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Introduction: New Mask plays a significant role in the acceptance of people in 

society and is considered a social necessity. The traces of this social necessity can be 

seen in literature. The book Sane al-Hub is the first collection of stories by Ehsan 

Abdul Kouddous in which he describes the events of his trip to Europe (London and 

Paris), the customs and beliefs common in the West, and the images that have 

passed before his eyes. 

Methodology: “A persona is a mask that we put on our face (or hide behind) to 

show ourselves as something other than what we are” (Schultz, 1990: 79). Carl Jung 

considers the association with a mask harmful as it prevents the development of 

personality and the achievement of individuality (Heydarian Attabadi, 2013). On the 

one hand, a person with a mask wants to create a positive impact on others, and, on 

the other hand, he hides his true self from others. Therefore, the shape of the mask 

depends on the society's expectations (Snowden, 2009). In connection with the 

positive and negative functions of the persona, it is worth mentioning that its 

positive function is not in the field of ethics. “In the psychology of Jung, the persona 

archetype is used with meaning and purpose; that is, it provides a means for the 

individual to embody the personality of someone who is not necessarily himself” 

)ibid: 33). 

Results and discussion: The Dutch maiden is the persona of wisdom, the persona of 

coolness and the persona of virginity. The persona of wisdom and coolness are the 

masks that Abdul Kouddous uses in front of the Dutch girl, and the persona of 

virginity is a mask that a girl puts on her face so that men would not approach her. 

The beautiful secretary is the persona of coolness and indifference. This and being a 

boss are the masks that Abdul Kouddous has used to deal with women and the 

secretary's daughter. The smile mask belongs to one of the ladies who came for the 
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interview, where she used a smile to cover up her flaws. We also see the persona of 

joke and laughter from the secretary, when she falls in love with a man. 

In the story of the Russian queen we see two masks. They are a job mask that is 

placed on the face by the shopkeeper and shop attendants and a mask of the rich that 

Abdul Kouddous uses to unravel the complexities and put himself in the place of 

rich people. 

A girl from London is the main character that stands in front of a man and uses the 

mask of a smile to maintain her coolness, but she did not use this mask well at that 

paralyzed man; the change in his behavior is notified. 

The image of the virgin girl: In this story, Abdul Kouddous wears two masks, one of 

them where he is in a job situation, which is the mask of a respectable person, and 

the other mask in the Louvre Hotel, which shows him as a reckless person. Another 

mask that can be seen in this story is Valentine’s mask which she puts on her face in 

front of different people to show herself as a powerful and authoritarian person who 

gives orders to everyone and whose orders are taken. 

Unfamiliar faces (Port of Marseille): The popularity persona is the persona that a 

Greek woman puts on in the port of Marseille to attract the attention and support of 

the people on the ship. By telling her memories, stories and behavior, she made 

herself popular with people. 

Unfamiliar faces (London): Dost Abdul Kouddous became upset after seeing the 

picture of a lonely man in the snow. By pressing his lips and gluing his hands 

together, he tried to maintain his calmness and put a mask of coolness on his face. 

Unfamiliar faces (Paris): Mr. "K" always had a smile on his face, which was 

accompanied by hypocrisy, meanness, and cowardice, but he did not fully use this 

persona and did not have a favorable effect on his audience. He did it in such a way 

that people would understand what kind of person was behind his smile. 

Familiar faces (six men and one girl): In this story, only one mask is clear for the 

girl, which is when six men introduce themselves one by one and expect the girl to 

choose one, but the girl smiles after introducing each one not to show her feelings. 

Familiar faces (girl): The mask of familiarity in this story is on the face of the 

Palestinian immigrant girl, who, after migration, wears the mask of evil and sinks 

into this role to the point where she has become the same as the role and has no 

desire to leave this mask and role. 

Familiar faces (new generation): In order to get close to his lover and see her every 

time, Dost Abdul Kouddous used to engage in political struggles and wear the mask 

of political heroes. This is because he was encouraged by his daughter and family. 

Conclusion: The most frequent mask used by the characters of Sane al-Hub in their 

social relationships are the persona of a smile, which is placed on faces in different 

situations to hide the real me., and the mask of coldness or indifference, which is 

specific to Abdul Kouddous in the stories. There are other masks such as 

knowledge, false mask of virginity, ignorance, wealth, popularity, power and 

heroism in the story. Of the extracted masks, only one mask was seen as a negative 

mask, and the rest of the masks were positive and chosen at the right time. The 

person was fully aware of its choice, but he removed that mask from his face in the 

continuation of the story. A Palestinian girl's mask, with which she forgot her real 

self, is considered a negative mask because the girl forgets herself and becomes the 

same as the mask. 
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یه یبر پایه  نمودهای پرسونا در صانع الحب اثر احسان عبدالقدوس گوستاو  ینظر
 یونگ

 
 دانشيار گروه زبان و ادبيات عربی، دانشگاه حکيم سبزواری، حسين شمس آبادی

 استادیار گروه زبان وادبيات عربی دانشگاه بين المللی امام خمينی )ره( قزوین، عليرضا حسينی
 کارشناسی ارشد زبان و ادبيات عربی، دانشگاه کوثر بجنورددانشجوی ، رفعت فيضی

 دانشجوی دکتری زبان و ادبيات عربی، دانشگاه حکيم سبزواری، *1سحر دهقانی
 

22/24/2042تاريخ دريافت:  52/45/2045تاريخ پذيرش:    

 
 چکیده 

 به شخصا ماسکی است که پرسون حقيقتدر  آید؛شمار میبه اجتماعدر  دیگرانو  شخصای ميان واسطه پرسونا
عنوان مثال، ها دید؛ بهتوان در داستان. رد پای پرسونا را میموجه در جامعه ظاهرشودصورت بهزند تا چهره می
افراد و  ینما از زندگی روزمرهای تمامسان آیينهدر نگاهی کلی بهاثر احسان عبدالقدوس  «الحب صانع» یمجموعه

هدف  شده است. بررسی این اثر از منظر پرسونا یونگ، باوار نگاشتهای روزنامهگونهها بوده که بهاحساسات آن
از آن  است.در اجتماع صورت گرفته ها برخورد درست با آن یشناخت بيشتر احساسات واقعی اشخاص و نحوه

شده تا با لاشباشد، لذا تترین عناصر داستانی در این مجموعه، پرسونای شخصيتی میحيث که یکی از برجسته
. نتایج پژوهش های این اثر مورد کند و کاو قرار گيردهای پرسونای مجموعه داستانتحليلی، جنبه-روش توصيفی

 ،اندجستههای صانع الحب در روابط اجتماعی خود از آن بهرهحاکی از این است که بيشترین نقابی که شخصيت
 ها قرارگرفتهشخصيت یکردن منِ واقعی بر چهرهبرای پنهان های مختلفکه در موقعيت باشدمیپرسونای لبخند 

یگری چون ی دهابوده که مختص عبدالقدوس است و نقابتفاوتیاست. در جایگاه دوم نقاب خونسردی و یا بی
. دیدتوان خبری، ثروتمندبودن، محبوبيت، قدرت و قهرمان را در داستان می، بییدانایی، نقاب دروغين باکرگ

هایی ها، همه نقابشد و مابقی نقابعنوان نقابی منفی دیدهتنها یک نقاب به ،های مستخرجدر نقاب همچنين
داشته و در شده و فرد از انتخاب آن اطلاع کاملهدف انتخاب متناسب با صورتبهبودند که در زمان مناسب، مثبت
  داستان آن نقاب را از چهره برداشته است. یادامه

 
 .، احسان عبدالقدوس، صانع الحب، نقابپرسونا ونگ،یگوستاو : هاکلیدواژه
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 مقدمه
گذاشتند تا نقشی ها برچهره میمعنای ماسک که هنرپيشهای است بهپرسونا یا همان نقاب واژه

پرسونا نقابی است که بر چهره » عبارت دیگرمتفاوت را به تماشاچيان خود نشان دهند. به
 «شویم( تا خود را چيزی جز آنچه که هستيم نشان دهيممی ن)یا پشت آن پنها گذاریممی

خواه است و ترقی وی در موارد بسياری به از آنجا که آدمی موجودی کمال .(97:1:97)شولتز،
کرده و گذاریها سرمایهپذیرش جامعه و موقعيت اجتماعی ارتباط دارد، لذا برای این موقعيت

)پژوهشگاه  او را پذیرفته و برای وی ارج و منزلت قائل شوند هشود کای در اجتماع ظاهر میگونهبه
شدن افراد در جامعه، نقش نقاب در پذیرفته که گفت توانمیبنابراین (. 1::/ 1: 1:97 حوزه و دانشگاه،

وجود نقاب، شرایط و آفریند. ای اجتماعی میچرا که برای اشخاص چهره ؛کندایفا میرا بسزایی 
ماسک ضرورتی توان گفت رو میاز این کند.را برای صاحبان پرسونا خلق می های جدیدیموقعيت

عنوان مثال در ادبيات کهن به قابل مشاهده است؛ادبيات  آن دررد پای که آید شمار میاجتماعی به
و البخلاء  يو حریر يتوان این ضرورت اجتماعی را در شعر فروغ فرخزاد، مقامات همدانمی

 .دجاحظ به وضوح دی
قلمرویای بسايار وسايع کاه احاوال و آثاار نفساانی و  بااادبيات بازتاب اندیشه و افکاار ادیاب 

اسات. ملات عربای برحساب فطارت و یکی از انواع آن داستان  و گيرداجتماعی انسان را در برمی
باه مفهاوم اصالی خاود از  داساتانسرایی داشتند و ای به داستانویژه یسرشت طبيعی خود، علاقه

هاا مرهاون که جنبش و تحولات فکاری غربای چنان؛ آندر ميان آنها وجود داشته استیام لأاقدیم 
دهد کاه ها تاریخ نشان میاز زمان پيدایش اسطوره». به عبارت دیگر باشدغربی میقدیم های قصه

وافر انسان به قصاه اسات. داساتان  یکردند که این ناشی از علاقهها قصه و داستان روایت میعرب
پس از آن باه شاکل داساتانی از زباان انساان  ،شدصورت اسطوره شروعخارجی به یبی با قصهرع

های قدیم که در سير ملی مانند "سيره عنتره، سيف تاریخی و حماسه یو به شکل اسطوره گردیدنقل
 ،نیزن، ذات الهمه، حمزه پهلوان و ظاهر بيبرس" نمود یافته باود، متحاول گردیاد. بعاد از آ يبن ذ
مردمای در  استقلال سير ملی و]در آن دوره[  وجود آمد، زیراهای بين این نوع از سير و ادبيات بآميزه

هاای حيواناات نازد ابان های داستانی در کتب ادیبان همچون قصهشکل فنی مانند مقامات و فصل
داساتان از  ددر عصر جدی. (3::تا:لا )الدقاق، «]شکل گرفت[های طنز آميز نزد جاحظ مقفع و فصل

هاای شد و به مسائل مربوط باه انساان و اماور طبيعای و واقعياتامور غيبی و غيرطبيعی پاکسازی
  و     17                              صورت جدید و فنای، در اواخار قارن            نوع ادبی به     اینبنابراین، درونی و اجتماعی او پرداخت. 

نشاتتی  رداساتان در مصا»                                             در جهان عرب، بالأخص در مصر شروع به گسترش کرد.     02          اوایل قرن 
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های افراطی و جستجوی محبوب دور و موضوعاتی از این قبيال رمانتيک داشت و به جزئيات عشق
دادند و در جساتجوی روستا را محل جریان داستان خودشان قرار می ،پرداخت. بيشتر نویسندگان م

 .(99:1773،ي)واد «بهشت سرسبز بودند
          را در خاود       مردم                          ده که وقایع و شرایط زندگی  و ب                  ترین انواع داستان             یکی از محبوب   ،            داستان کوتاه

                 شاده و باا توجاه باه                               آثار غربای، باه ادبياات عربای وارد   ی                                    جای داده است. این نوع ادبی، از ترجمه
                                                                              کهن عربی، پيشرفتی روزافزون دارد. داستان کوتاه از آن جهت که مباين شارایط جامعاه و    ی       پشتوانه

                                                روح و جان آدميان داشته، لذا نویساندگان بساياری باه    ر ب                                      اندیشه و افکار مردمی است، تتثيری وافر 
                                                                                      نگارش این نوع ادبی، علاقه نشان دادند. یکی از این نویسندگان، احسان عبدالقادوس، نویسانده و 

      وافار   ی                اش، باه دليال علاقاه     نگاری           های روزنامه                                   نگار مصری است که مدتی بعد از فعاليت       روزنامه
      اولاين    ، «         صانع الحب »                                ی داستانی و رمان مشغول شد. کتاب  ا ه                          به داستان، به نگارش مجموعه     خود

  ،                                                                                  مجموعه داستان احسان عبدالقدوس است که در آن وقایع سفر خویش به اروپا )لنادن و پااریس(
                                           دهد. بررسی پرسونا در این مجموعاه، از آن جهات                                          آداب و رسوم و عقاید رایج در غرب را شرح می

     اسات،             سفر پرداخته       حوادث   و                      به شرح احوالات افراد   آن    ر د                     اولين کتاب وی بوده و               که این مجموعه 
                       تارین عناصار داساتانی ایان                                       همچنين باید عنوان کارد کاه یکای از برجساته                      مورد توجه قرار گرفت.

                                                   بنابراین نویساندگان در تالاش هساتند تاا در ایان جساتار باه                             مجموعه، پرسونای شخصيتی است؛ 
   کاه                  و بارای ایان پرساش            هاا پرداختاه    ساتان ا د    هاای         در شخصايت             پرسونای یونگ     های     جنبه      بررسی 

چاه ناوع خاود، از های اجتمااعی صانع الحب بارای رسايدن باه مقصاود مجموعههای شخصيت
      دهند.           پاسخی ارائه  ، ؟برده اندبهره  یپرسونای

 
  پژوهش یپیشینه

تنها  صورت مستقل،به یونگ یپرسونا در اندیشه در خصوصکارشده  یدر خصوص پيشينه
ی وجيهه ترکمانی باراندوزی و ساناز چمنی نوشته« پرسونا از دیدگاه زویا پيرزاد» یمقاله توان بهمی

برروی چند داستان از زویا پيرزاد  ( اشاره کرد که:1:7: 09ی )بهارستان سخن، شماره گلزار
ها شخصيت تمامآمده از آن، نمایانگر این موضوع است که دستگرفته و نتایج بهصورتپژوهشی 

شده و راهی برای کنارگذاشتن این نقاب پيدا نکرده، پس ناگزیر خود پسِ نقاب تتیيدطلبی پنهان در
 کنند.را فراموش می

ی ادبيات فارسی و ی یونگ در حوزهشده در خصوص پرسونا در اندیشههای انجاماز پژوهش
ادبيات عربی  ثحی مورد بخورد و از آنجا که حوزهادبيات عربی، کارهای متفاوتی به چشم می
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توان به شود. از این موارد میی ادبيات عرب اشاره میهای مشابه در حوزهاست، لذا تنها به پژوهش
 های زیر اشاره کرد: پژوهش

تحليل کهن الگوی "نقاب" و "سایه" در »ی خود با عنوان حميدرضا مشایخی و همکاران در مقاله
(، به این نکات اشاره :1:7: 1:ی ادبيات عربی، شماره و)انجمن ایرانی زبان « شعر نازک الملائکة

عنوان سایه و اند که نازک الملائکة رفتارهایی چون شر، بدی، گناه، طمع و دزدی را بهنموده
عنوان نقابی برای شخصيت انسان هایی مانند خوبی، زهد، ایمان، رحمت و مهربانی را بهخصلت

های سازد و دیدگاهای نقاب میاز دو شخصيت اسطوره گزیند ودر جهت حضور در اجتماع برمی
 کند.گونه بيان میخود را از پسِ شخصيت نقاب

تحليل کهن الگوهای "نقاب" و »ی حميدرضا مشایخی و زهرا شجری قاسم خيلی در مقاله
(، به بررسی دو 1:73: 11ی ی نقد ادب عربی، شماره)پژوهشنامه« "سایه" در لافتات احمد مطر

آمده از این پژوهش حاکی از آن دستی یونگ پرداخته است. نتایج بهالگوی نقاب و سایه کهن
است که احمد مطر در اکثر موارد، فقط به بيان نقاب هایی چون زهد، متانت،پاکدامنی و غيره و 

های منفی آنها که منجر به عدم هایی چون کوردلی، پستی، ترس و ذکر پيامدهای ناشی از جنبهسایه
الگوها و حل برای گذر از این کهنی راهشود، بسنده کرده و کمتر به ارائهپارچگی شخصيت میکی

 رسيدن به خود پرداخته است.
تحليل کهن الگویی معلقات سبع بر »ی خود با عنوان نامهچيمن محمدی باتيمبر در پایان

مادر، مرگ و ولادت  الگوهای قهرمان،(، به بررسی کهن1:79« )اساس نظریه روانکاوی یونگ
 است. مجدد، آنيما، سایه، نقاب و پير خردمند در معلقات سبع پرداخته

تحليل نمودهای روانی اسطوره ها در شعر »ای با عنوان فریدون طهماسبی و همکاران در مقاله
ی شناختی، شماره)ادبيات عرفانی و اسطوره« احمد شاملو و إمل دنقل بر اساس اصل تضاد یونگ

گيری از تکنيک نقاب )پرسونا( و اند که دو شاعر نوپرداز، با بهره( به این نتيجه رسيده1322 ::9
ای کهن، شدت عملکرد های اسطورهشده در شخصيتدادن ماهيت مفهومی و انرژی توليدنشان

های جهان پيرامونشان و با خلق عنوان پدیدآور در برابر ناملایمات و ناکامیروانی خود را به
های خود، به خوبی های معنادار سرودهای، در لایههای نو و دریافت انرژی قدرتمند اسطورهورهطسا

 اند.دادهنشان
ای معاصر در جهان عرب، عنوان نویسندهاز زندگی و آثار احسان عبدالقدوس بههمچنين 

 ها اشاره شده است:توان دید که در زیر به چندی از آنمیی را هایپژوهش
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الجدید، « )أدباء مصر المعاصرون: حياة إحسان عبدالقدوس»ی مقالهشناوي در لامحمد 
به معرفی احسان عبدالقدوس پرداخته و زندگی وی را برای مخاطبان خود ، (:179: 02العدد 

 است.بازگو کرده
عالم ) «يشکر يمواجهة غال يإحسان عبدالقدوس ف»با عنوان  ی خودي در مقالهأحمد الحوت

 است.شکری پرداخته يبه بررسی آراء احسان عبدالقدوس در مقابل غال (1771الکتب: 
های احسان عبدالقدوس)أنا بازتاب شخصيت زن در داستان» ینامهپایانعلی مفتخرزاده در 

های زنان در ارتباط با جامعه و بر بررسی عناصر داستان، دغدغه، علاوه (1:22حره، أین عمری( )
مصر را مورد  یاین دو بخش با افکار مردسالارانه و سنتی حاکم بر جامعه دخانواده و نوع برخور

 است.دادهبررسی قرار 
( يجلباب أب يالروایة )لن أعيشُ ف يف يالمنهج النفس» یهنامایانصدیقه عامری شهرابی در پ

یسنده ونها و درونياتی که به بررسی ارتباط نقد روانکاوی با عقده، (1:70« )لِِحسان عبدالقدوس
 در رمان استفاده کرده، پرداخته شده است.

های جنسيتی در داستان تحليل نحوه بازنمایی کليشه» یمقالهزاده و همکاران در مهين حاجی
( به این 1:79: 19ی ی نقد ادب عربی، شماره)پژوهشنامه« زوجة احمد اثر احسان عبدالقدوس

ای از یک کرده تا شخصيتی کليشهتلاش در این داستان نویسندهموضوع پرداخته است که 
های زنانه و مردانه قالبی را به مخاطبان خود شرح شخصيت زن موفق بسازد و به کمک آن، نقش

 دهد.
تاکنون هيچ اثر تحقيقاتی مشاهده شد که  ها و جستجوهای گسترده،به بررسی عنایتبا  

از این  ونگرفته دوس صورتقلاحسان عبدااثر « صانع الحب» یداستان یمستقلی بر مجموعه
 .ارائه دهندرا جستاری با محوریت بررسی پرسونا  گماشته تاهمتحيث، نویسندگان 

 
 پرسونا در اندیشه یونگ

صورت حيوانات و یا است به ایوسيله، در لغت به معنای حجاب، پرده و یا 0یا همان نقاب 1پرسونا
)داد،  کنندی خود را در پشت آن پنهان میقيزنند و صورت حقاشخاص که بازیگران بر چهره می

 ،شدهای دینی و بيان ارتباط با طبيعت و خدایان استفاده مینقاب در ابتدا برای آیين .(072:1:29
دار به عنوان گونه که فرد نقابآن ؛های باستانی یونان جایگاه والایی یافتبعدها در نمایش

های بعد نقاب در دوره .(:99:022،ي)کند آمدمی ای، بر روی صحنهشخصيتی خيالی یا اسطوره
یافت تا از آن برای تبلور و تجسم شخصيت و راه :تئاتر به قلمرو روانشناسی یونگ یاز حوزه»
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و  1ای ميان من. پس باید پرسونا را واسطه(199:1:29)عباسی،  «بيرونی افراد استفاده کند یجلوه
  .(:99:1:2)شميسا، خارج دانست جهان
ها انتظار ایفای دهد و از آنکرده که اجتماع به افراد مختلف میلو پرسونا را نقشی عنوانماش

پوشاندن  ،ای ولی نه الزاما  در اصل تتثيرگذاری و تا اندازه»کارگيری پرسونا نقش دارد. هدف از به
 انپرسو یگوستاو یونگ واژه .(91:1:20)شاملو،«طبيعت و ماهيت واقعی و درونی شخص است

، همان صورتی است که شخص با آن در آنکار گرفت و منظور وی از )نقاب( را در آثار خود به
نامند و شود. پس شخصيت نمایشی یا اجتماعی هر شخص را پرسونا میجامعه ظاهر می

 .(19:1:79)معصومی، گيردشخصيت اصلی وی در زیر نقاب قرار می
اول نقابی است که آدمی بر  یدسته؛ شودتقسيم می به دو دسته )نقاب( از دیدگاه یونگ پرسونا

دوم پندارهای غيرواقعی بوده که از  یگونه که نيست نشان دهد و دستهزند تا خود را آنچهره می
گونه که از رشد کند. کارل یونگ همبستگی با نقاب را آنرشد شخصيت حقيقی جلوگيری می

  .(07-2:1:70:)حيدریان عطاآبادی، داندر میابشخصيت و رسيدن به فردیت جلوگيری کند، زیان
سو خواستار ایجاد تتثير مثبت بر دیگران است و از دیگر سوی خودِ واقعی آدمی با نقاب از یک

 کند. بنابراین شکل نقاب به انتظارات جامعه بستگی داردخویش را از دیگران مخفی می
و آنچه که جامعه  خواهدفرد میآنچه  نیونگ بر این باور بود، باید ميا .(73:1:22)اسنودن،

عميق، به  یعنی غفلت از جامعه و غفلت از فردیت ،تعادل برقرار کرد. غفلت از پرسونا ،خواهدمی
 . (192:1:73فيست و فيست، )ت همان آلتی در دست جامعه بودن اسنوعی 

تواند مضر یتواند مفيد واقع شود و هم میونگ نقش پرسونا در شخصيت، هم می یبه عقيده
به این صورت که اگر شخصی بيش از حد مشغول ایفای نقشی گردد و منِ او تنها با این نقش ؛ باشد

زده با منِ های دیگر شخصيت وی کنار خواهد رفت. این فرد نقابیا نقاب همانندسازی کند، جنبه
دیگر شخصيت،  یهایافته و جنبهشده و به خاطر کشمکش بين پرسونای توسعهواقعی خود بيگانه

 .(99:1:99)اس.هال و نوردبای، تحت فشار قرار خواهد گرفت
مثبت و منفی دارند. در ارتباط با کارکرد مثبت  یها جنبهنقاببنابراین با توجه به پاراگراف قبل، 

در »اخلاق نيست.  یو منفی پرسونا، این نکته قابل ذکر است که کارکرد مثبت نقاب در حوزه
ای را در اختيار فرد یعنی وسيله؛ رودکار میدف بها و هالگوی پرسونا با معن، کهنگنروانشناسی یو

اگر این شخصيت . (:9)همان: «گذارد تا شخصيت کسی را تجسم بخشد که الزاما  خودِ او نيستمی
ئه اری منفی پرسونا را اعبارتی مادام العمر باشد، این نقاب، جنبهیافته به صورت طولانی یا بهتجسم

گرفته و خودِ یافته )نقاب( بعد از مدتی از شخصيت اصلی فاصلهدهد؛ اما اگر شخصيت تجسممی
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 شود.ی پرسونای مثبت و مفيد واقع میواقعی نمایان شود، این پرسونا در زمره
 

 احسان عبدالقدوس ینامهشناخت
 ،معروفی و نویسنده اسرنگار، داستان، روزنامه(احسان محمد احمد رضوان) احسان عبدالقدوس

پردازان عنوان یکی از داستانبهو  فرزند محمد عبدالقدوس هنرپيشه و مؤلف شهير مصری است
م در مصر چشم به جهان 1717، در سال وی شود.شناخته میرمانتيسم در ادبيات نوین عربی 

ان عبدالقدوس سحو در روستای کفرمتمونه از توابع شبرا پرورش یافت. ا (17:0229)الجيّار، گشود
م در بيمارستان دکتر سامی در 1717در سال »گوید: خود در یکی از گفتگوهای مطبوعاتی می

عبدالقدوس لقبی است که این خانواده به آن شهرت یافته  .(19:1770،ي)الشام «قاهره به دنيا آمدم
هرچند » گوید:در این رابطه فرزند احسان عبدالقدوس، محمد احسان عبدالقدوس میو  است

التحصيلان أزهر و از کارمندان دادگستری بود، با این وجود به پدربزرگم احمد رضوان از فارغ
نواخت و و از سویی در شهر ما شخصی بود که نِی می ورزیدموسيقی و هنرهای زیبا عشق می

ن يماش شده و به هنواخت که پدربزرگم شيفتهچنان زیبا مینامش عبدالقدوس بود، این شخص آن
دليل نام فرزندش را محمد عبدالقدوس أحمد رضوان ناميد و پس از گذشت چند سال احمد 

 «بر جای ماند ،رضوان از اسم حذف شد و تنها عبدالقدوس که لقب خانواده بود
 (0:0229)عبدالحليم،

پدرش مهندس و از بازیگران  ،ای فرهنگی و ادبی پرورش یافتاحسان عبدالقدوس در خانواده
نگاران تئاتر و از روزنامه آورنامآمد و مادرش با شهرت )روزا اليوسف( از بازیگران شمار میبه تئاتر

هنری )روزا  یم روزنامه1709شد. مادر عبدالقدوس در سال مصر محسوب می یبرجسته
 را هم به چاپ رساند« مجله صباح الخير»اليوسف( را منتشرساخت و ده سال بعد، 

نگاری روزنامه یشماری از جمله احسان عبدالقدوس را در زمينهستارگان بی هک( 0229::)عابدین،
 به جهان عرب معرفی نمود. 

 
 پرسونا در صانع الحب

ای گونههر داستان را به عبدالقدوس. داستان تشکيل شده است 17صانع الحب از  یمجموعه
عبارتی این مجموعه شبه  هب؛ کندخود را یادداشت می ینموده که گویی خاطرات روزانهبيان

هایی که در ها را حول افراد و مکانی داستانو .شودای است که برای مخاطبان بازگو میسفرنامه
خوی افراد در اروپا  و بارز زندگی و خلق ینمونه، هایشداستانبه نوعی  و کندسفرش دیده بيان می
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داستانی در این مجموعه، پرسونای  ررین عناصبنابراین از آن حيث که یکی از برجسته  است.
 پرسونا بههای جنبههای مجموعه صانع الحب از حيث در ادامه داستانشخصيتی است، لذا 

  دهد.میصورت مجزا مورد بررسی قرار 
 

 هلندی یدوشیزه
لوور پاریس با وی آشنا شد و  یاست که نویسنده در بازدید از موزه زنیهلندی داستان  یدوشيزه

از مرد  زنایی به آنجا رسيد که وی را به اتاقش دعوت کرد و چند روزی را با وی گذراند. نشاین آ
قول داد. به او چرا که او باکره است و مرد نيز  ؛خواست تا زمانی که او را نبوسيده، به او نزدیک نشود

دانست و این یماعتراف کرد که باکره نيست. مرد هم به او گفت که از ابتدا این موضوع را  زنروزی 
گویی انتظار نداشت دروغش آشکار شود و مرد تمام مدت این را بداند، ؛ را عصبانی کرد زنحرف 

 پس از او جدا شد.
کثر مِما تعرفُ » « فَقَد کانَ جاهلا  بِکلِ کلمة قالتها و لَو انّه کانَ یَتظاهر دائما  بِتنّه یعرفُ أ

 (13 :لاتا )عبدالقدوس،
برای او از تفاوت  زنر تمام مدتی که د .زندنقابی از دانایی بر چهره می یدهلن زنمرد در مقابل 

های او مرد فقط به حرف وید،گهنر مصر باستان و هنر آفریقا و همچنين از تاریخ مصر سخن می
گاه استکه گویی از تمام این مباحث  داردو نقابی بر چهره  دهدمیگوش   زن اردند. او دوستآ

یونگ نقابی مثبت  ی. این نقاب به عقيدهدهدمیبنابراین به این نقاب ادامه  ؛ضعف او را بداند
تواند از آن چرا که مرد در موقعيت مناسب از آن استفاده کرده و هر زمان که بخواهد می ؛است

 .استفاده نکند
الحمام و  یلو دَخَلَ ا« البيجاما»مثلِ بساطتها، فَخَلَعَ ملابِسه، وارتدی  يو حاوَلَ أن یَکونَ ف»

  (19-19)همان:« غَسَلَ وَجهه ثُمَ عادَ و ألقی بِنفسه علی الفراشِ.. بِجانبها!!
گيرد. آن هنگام کار مینقاب خونسردی، نقاب دیگری است که عبدالقدوس در این داستان به

شوید و هایش را درآورده، صورتش را میرود و دختر به راحتی کفشکه با دختر به اتاق خود می
کوشد همانند دختر عمل کند تا او متوجه نشود که این کار نشيند، مرد نيز میی تخت مرد میور

چرا که از نظر مرد همراهی دختر با او تا اتاق خوابش طبيعی ؛ چقدر باعث تعجب مرد شده است
پيژامه پوشيده و بعد از ، هایش را عوض کردهپس مرد نقاب خونسردی بر چهره زده، لباس ،نبود

نشيند. این نقاب خونسردی در آراء یونگ، ن دست و صورتش کنار دختر بر روی تخت میتسش
به  دتوانشود. عبدالقدوس در این موقعيت از این پرسونا استفاده کرده و مینقاب مثبت تلقی می
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 .راحتی آن را از چهره بردارد
لستُ  ي.. انّ يانّ  كکَذَبَت عَلَي د.. لَقَ يیا صدیق»ثُمَ رفعت إليه عينيها و قالت مِن بَين دموعها »
أعلمُ  يفإنّ  كنی عء.. رفهيأ هذا کل ش»هدوء:  يو مَسَحَ بيده علی شعر رَأسها و قالَ ف«!! عذراء

 (02)همان:  ««!!لمنذ اليوم الأوّ  كذل
بودنش، که دختر با نقابی دروغين در ارتباط با باکره شوددیده میداستان در این مثال  یدر ادامه

او برای حفظ ؛ در واقع گونه نبوده استاما در اصل این ،نمایدرا دختری باکره معرفی می خود
گاه بود و پس از  غرورش از نقاب دروغين دختر باکره استفاده کرده بود. دختر خود به این موضوع آ

با توجه به کند که باکره نيست. پس مدتی نقاب از چهره برداشته و به عبدالقدوس اعتراف می
های دیگر، مثبت است. در اینجا این نقاب نيز همانند نقابریف نقاب مثبت در مباحث پيشين، عت

دانست. این نيز نقاب گوید که از ابتدا این موضوع را میو به دختر می آمدهعبدالقدوس به سخن 
خبری بر اما نقاب بی ،مثبت دیگری از عبدالقدوس است که تمام مدت از این قضيه مطلع بود

گوید خبری را کنار زده و میعد از اعتراف دختر نقاب بیو ب ره داشت تا دختر خود اعتراف کندهچ
 که از همه چيز اطلاع داشت.

 
یبا  منشی ز

گذارد و مرد متوجه نگار را تنها میشود که دختر هلندی روزنامهداستان منشی زیبا از آنجا شروع می
قبلا  دختر کارهای او را همانند منشی  -به منشی نياز دارد سیشود که برای ارتباط با افراد در پارمی

اما مدیر با لحن معناداری با او صحبت کرد.  ،تل درخواست منشی کردر همدی ازاو  -دادانجام می
د از ر بعنگاشد که مرد فقط به یک منشی برای انجام کارهایش نياز دارد. روزنامهدر نهایت قانع

دختری را انتخاب کرد  ختلف،ی مهاخانمبا ای پيداکردن منشی و مصاحبه ربدر روزنامه  دادنآگهی
خواست بيشتر از یک رئيس اما مرد نمی ،مرد شد یاش شبيه بود. دختر کم کم دلبستهکه به معشوقه

 :باشد. تا اینکه مدت اقامت مرد در پاریس به پایان رسيد و آنجا را ترک کرد
 (07:لاتا)عبدالقدوس،« یطفیء النار التی اندلعت في أطرافه و حاول جهده أن یضبط أعصابه و»

گری نقاب خونسردی، نقابی مثبت است که عبدالقدوس در مقابل زنی که برای مصاحبه منشی
زیرا زن وضع ظاهری مناسبی نداشت. بنابراین عبدالقدوس برای کنترل ؛ کار گرفتآمده بود به

دی بر چهره زد تا کنترل شرایط را در دست رسکردن آتش درونش نقاب خوناعصاب و خاموش
بگيرد. این برگزیدن نقاب مناسب در موقعيت مناسب برای قرارگرفتن در اجتماع و برخورد با افراد، 

 شود.از دیدگاه یونگ مثبت برشمرده می
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 )همان(.«وأجابته محرجة و هی تحاول أن تخفی حرجها بابتسامة هاتفة»
مبنی بر توانایی کار با ماشين تحریر، نقابی از لبخند بر چهره  رانگزن در جواب پرسش روزنامه

گاه بود  ،نشاند تا نقص خود را در پشت پرسونای لبخند مخفی کند. وی از ضعف خود به خوبی آ
نقاب خنده را برگزید تا این عدم توانایی به  ،بنابراین برای اینکه بتواند نظر عبدالقدوس را جلب کند

از آن حيث که فرد آن را برای  ؛به نظرات یونگ، این پرسونا نيز مثبت است هجچشم نياید. با تو
 گيرد و منِ واقعی فرد با نقاب یکسان نشده است.کار میبرخورد با افراد جامعه به

)همان: « وکانَ یعجب بها و یعجب بنشاطها و ذکائها.. ولکنه لم یحاول أبدا  أن یظهر لها اعجابه»
:3) 

اما از نقاب  ،کردذکاوت و همچنين فعاليت دختر )منشی( را تحسين می وعبدالقدوس هوش 
کرد تا هرگز تحسين خود را نشان ندهد و برای دختر تنها بودن استفاده میتفاوتی و یا نقاب رئيسبی

هم به جهت آنکه  ؛رودیک رئيس باشد. این نقاب نيز از دیدگاه یونگ مثبت به شمار می
تواند شيارانه عمل کرده است و هم اینکه هر زمان که بخواهد میوی آن هريعبدالقدوس در به کارگ

 آن نقاب را از چهره بردارد.
 )همان(« و قاطعته قائلة في هزل تحاول أن تخفی به لهجة الجد»

، نقاب دختر منشی است. او که به عبدالقدوس وجود داردنقاب دیگری که در این داستان 
هایشان، لحن جدی در ميان صحبت ،او را بگيرد ید جای معشوقهرکعلاقمند شده بود و سعی می

هایش را به عبدالقدوس بزند. اما او خود خود را با نقابی از شوخی و خنده پوشاند تا بتواند حرف
دانست که این نقاب را در این موقعيت باید انتخاب کند، پس این نقاب نيز نقابی مثبت خوبی میبه

 است.
، ولکنه کانَ یحاول دائما  أن یکونَ جمادا   وو کانَ یری »  )همان(« یَفهم، و هو ليسَ جمادا 

تفاوتی اشاره کرد. در احساسی یا بیتوان به پرسونای بیهای دیگر عبدالقدوس، میاز نقاب
هایش هر وقت به دید و لب)منشی( التماس را می مثال بالا عبدالقدوس هميشه در چشمان دختر

اما سعی  ،احساس نبودچرا که بی ؛دیدها را مینگار تمام اینلرزید. روزنامهمی ،افتادچشمانش می
 زیرا ؛احساسی مخفی کند تا دختر را اميدوار نکندکرد تمامی احساساتش را در پشت نقاب بیمی

احساسی در مقابل دختر منشی، نقابی درست و اب بیدیگری داشت. انتخاب نق یاو معشوقه
 مثبت است که یونگ بر آن اشاره دارد.
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 روسیخانم  شاهزاده
های داستان عبدالقدوس است که وی در پاریس در روسی یکی دیگر از شخصيت شاهزاده خانم

ه رفته بود، در آنجا ای با وی آشنا شد. آن هنگام که مرد برای وانمود به ثروتمندبودن به ميخانميخانه
شد متوجه ،کرد. وقتی مرد با زن صحبتوجود داشتبا زنی روبرو شد که در نگاهش حس تحقير 

ای از روسيه است که پدرش در انقلاب سرخ به پاریس مهاجرت کرده بود. فردای آن که او شاهزاده
 :زندش( گذراند)زن و همسرش و سه فر نگار روزش را در ميان خانواده سلطنتیروز روزنامه

الحانة أو هذا المرقص، فتقدم إليه صاحب المحل یحييه و یسير بين یدیه،  كدَخَلَ إلی تل»
والتفت إليه الخدم یبتسمونَ وینحونونَ، فقد عودهم منذ ثلاث ليال ان یعاملوه کتحد خلفاء هارون 

 (:3:لاتاقدوس،)عبدال «الرشيد لِکثرة ما سکب مِن ماله و مِن شبابه علی موائدهم العشر..
کنش فرد، در قالب . از آنجا که ها دیده می شودی شخصيتبر چهره در این داستان چند نقاب

فرد  ، لذا شغلگرددهر شغل به عنوان نقابی اجتماعی برای فرد محسوب می شود ومینقاب ارائه 
در مقابل  -ه بودندپولی از او گرفت یبه پشتوانه-دار و خادمان که به محض دیدن عبدالقدوس مغازه

آیند ، به عنوان نقاب به شمار میکننداو خم و راست شده و لبخندزده و به گرمی از وی استقبال می
دار و دانند به این علت که مغازههایی مثبت میها، با توجه به پرسونای یونگ، نقاباین نقابو 

باید نقاب بر چهره بگذارند.  داری و خدمت()مغازه دانند که برای ایفای نقش خودخادمان می
زند. نقاب دیگر نيز نقاب عبدالقدوس است که در مقابله با صاحب ميخانه و خادمان بر چهره می

خاطر دار بهزنند. مغازهکردن پول، آن را بر چهره میاین همان نقاب افراد ثروتمند است که با خرج
)یکی از جانشينان  و همانند یک فرد ثروتمندپولی که از عبدالقدوس گرفته بود، سه شب متوالی با ا

داند ن نقاب نيز از منظر یونگ، نقابی مثبت است و عبدالقدوس مید. ایکرالرشيد( رفتار میهارون
 گذارد.کند و بر منِ واقعی او اثری عميق نمیکه در این موقعيت از آن استفاده می

رغم انه ليس لبن ذوات  و لا  –قنعهم وهو طول عمره یحقد علی أولاد الذوات، فترادَ أن ی»
 (33)همان:« انّه یستطيع أن یلفت إليه الانظار –صاحب ملایين 

. او که هميشه کندخودنمایی می دیگری از نقاب ثروتمندبودن عبدالقدوس در این مثال ینمونه
اند با پول همانند توگيرد که میاکنون در موقعيتی قرار می، از فرزندان ثروتمندان کينه و نفرت داشته

به رهبر  کردن پولپرداختکوشد تا با پس می ؛ها جلب توجه کندبه نوعی همانند آنو  ها شودآن
 ها را به سمت خود برگرداند و پرسونای یک فرد ثروتمند را از آن خود کند. گروه نوازنده تمامی نگاه
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 دختری از لندن
ای از لندن دریافت کرد که دختری داستانش را برای او ه قاهره نامهن ببا رسيدمرد روزنامه نگار 

عنوان گونه بود که دختر در ارتش انگليس بهبازگوکرده و از او تقاضای کمک کرده بود. داستان این
دنبال کاری برای گذران اتومبيل مشغول بود و این باعث تکبر وی شده بود. بعد از جنگ به یراننده

کرد. دختر در کنار مرد شخصيت شد که همسرش او را تحقير میلجیپرستار مرد ف و زندگی بود
دنبال رهاشدن ترسيد و بهکردن خودش میوی شد. دختر از گم یتا آنجا که دلباختهکرد خود را گم 

اما نتوانست  ،تا آنجا که فردی به او گفت مرد را تحقيرکند و دختر نيز چنين کرد؛ از این حس بود
 خواهی کرد.  و معذرتتاب بياورد و از ا

ورتها و ترددها بابتسامة صاخبة، ولکنها کانت ابتسامة تفضح عدم ی ثتخفن وکانَت تحاول أ»
 (92:لاتا)عبدالقدوس، «اتزانها..

ورزند، مردمانی که از تکامل پرسونا غفلت می» شدهشود که گفتهتوجهیونگ  یاگر به عقيده
شوند و در تثبيت خویش در ها موجب رنجش دیگران میگذارند. آندستی خود را به نمایش میخام

. می توان دیداین امر را در این داستان  ینمونه و (90:1:93)فوردهام، «دنيا دچار مشکل خواهند شد
را که وی شود؛ چنمیتفاوتی و لبخند را بر چهره بزند اما موفق کوشد تا نقابی از بیدختر داستان می

دارد انقلاب درونش را با نقابی از کند. او که سعیمل استفاده نمینقاب خود را به صورت کا
شود که مرد متوجه تغيير رفتار او شود و همين امر باعث میموفق نمی ،تفاوتی و لبخند بپوشاندبی

 گردد.
 

 تصویر دختر باکره
 ؛تعبارت دیگر در دو هتل اتاق گرفو شخصيت اقامت داشت، بههمراه دعبدالقدوس در پاریس 

ها ها. در هتل غریبهدر هتل دو لوور شخصيتی متناسب با شغلش و شخصيتی دیگر در هتل غریبه
های مستبد اما به مانند ملکه ،شد که همانند دختران اوباش و بدنام لباس پوشيده بود با دختری آشنا

ن( در اتاقش در )ولنتای دادند. مرد چند روزی را با این دخترکرد و همه به حرفش گوش میرفتار می
دختر فرار کرد و ز نزد ها گذراند تا آنکه دلش برای شخصيت اصلی خود تنگ شد، پس اهتل غریبه

 اما چند روز بعد بازگشت چرا که ولنتاین به دنبال وی بود. ؛به هتل دیگر رفت
قتضيها وهکذا أرادَ أن یَعيشَ في باریس أرادَ أن تَکونَ له شَخصيتانِ: شخصية عاقلة محترمة یَ »

عمله و مرکزه، و هی الشخصية التی کان یبدو بها في فندق دی لوفر.. وشخصية اُخری ماجنة طائشة 
مستهترة کانَ یتقمص فيها و یترک لها العنان بمجرد أن یطل علی الحی اللاتينی و یضع قدمه 
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 (:9-93:لاتا)عبدالقدوس،« «فندق الغُرباء»في
ند از چند نقاب استفاده کند. شخص ممکن است بيش توایونگ، یک فرد می یبر اساس نظریه

او ممکن است در خانه نقابی متفاوت از نقاب محل کار بر چهره بزند. ؛ از یک نقاب بر چهره بزند
اما باید  ،تواند نقاب سومی نيز داشته باشد که در هنگام تفریح با دوستان به کار ببردهمچنين می

دهند و او به صورت یک مجموعه، پرسونای وی را شکل میبهها، ها و ماسکگفت تمامی این نقش
. (:90:1:7)اس.هال، زندهای گوناگون دست به پيروی و تطابق میهای مختلف در موقعيتشيوه
 وجود دارد؛ تصویر دختر باکره در داستان بالأخص، های صانع الحباین امر در داستان ینمونه

کند. در مثال ذکر های مختلف استفاده میناگون از نقابهای گوآنجا که عبدالقدوس در موقعيت
ها نقابی مختص به آن بر چهره دارد. شده، او در پاریس در دو هتل اقامت دارد و در هر کدام از هتل

نگار، نقاب شخصی منطقی و محترمانه را بر چهره داشت و در در هتل دو لوور به عنوان روزنامه
شرم. عبدالقدوس برای تجربه و جستجو در پروا و بیفکر و بیها نقاب شخصی بیهتل غریبه

ها از دیدگاه یونگ، کار گرفت. هردوی این نقابپروا را بههای پاریس نقاب فردی بیمکان
ها های مناسب از آندرستی و در موقعيتاز آن حيث که عبدالقدوس به ؛هایی مثبت هستندنقاب

 استفاده کرده است. 
وبا  کالذی یرتدیه بنات اوباش باریس.. و نظرت اليهم فالنتين مَملکة مُستبدة ث يوکانَت ترتد»

 (99 :لاتا)عبدالقدوس، «تطل مِن شزفة قصرها علی شعب مستعبد
خورد، نقاب دختری به نام ولنتاین است که نقاب دیگری که در این داستان به چشم می

)به علت نوع لباس  بينددختری اوباش می ها با وی آشنا شده و او راعبدالقدوس در هتل غریبه
شود که دختر به همه دستور روند، متوجه میکه با دختر به هتل میپوشيدن دختر(. اما هنگامی

شناسند. به عبارت دیگر دختر از نقاب فرد مستبد یا همان نقاب قدرت دهد و همگی او را میمی
راد به عنوان زیردست یا بردگانی در اختيار وی اف یای است و بقيهگویی ملکه ؛استفاده کرده است

زیرا دختر در مواجهه با افراد آن را  ؛شودهستند. این نقاب نيز از دیدگاه یونگ نقابی مثبت تلقی می
اش با نقاب کنند و خود واقعیدهد و افراد نيز دستوراتش را اجرا میها دستور میبر چهره زده و به آن
 یکسان نشده است.

 
 های ناآشنا )بندر مارسی(چهره

شود. خانمی یونانی که در نگار با خانمی در بندر مارسی آغاز میاین داستان با ملاقات روزنامه
کرد و از ثروتمندان بود. او بسيار زیبا بود و قدرت بيان بالایی داشت که همه را مصر زندگی می
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تواند هر کسی را اقناع و به راحتی میکرد. مرد با او صحبت کرد و دانست که اسخنانش می یشيفته
 کند.

 «في حدیثها تحاول أن ترضی جميع مستميعها و تحاول أن تفوز باعجابهم و صداقتهم يوه»
 (70:لاتا)عبدالقدوس،

پرسونا نقاب و یا نمای خارجی است که شخص در انظار » شده است کههدر تعریف پرسونا گفت
 ور که با معرفی خود تتثير مطلوبی برجای گذاشته و باعثگذارد، به این منظعمومی به نمایش می

در داستان خانم یونانی از  .(1:99::9)هال و نوردبای، «امعه او را موجود قابل قبولی بشناسدد جشو
گونه سعی نشانده و ایندر برخورد با افراد نقاب محبوبيت بر چهره و ثروتمندان ساکن مصر بود

ها را برانگيزد. این درست همان ان خود را جلب کند و تحسين آنمخاطب تمامکرد تا رضایت می
 کند. نقاب مثبتی است که یونگ از آن یاد می

 
 های ناآشنا )لندن(چهره

ها با هم به توسط افسر بازنشسته انگليس به ناهار دعوت شد. آنوس( عبدالقدمرد روزنامه نگار )
تابلوی نقاشی ایستاد و در مورد آن مرد مانده در  گالری نقاشی رفتند و در آنجا دوستش رو به روی

شود هاست. در این دعوت نویسنده با فردی آشنا میطوفان برف توضيح داد که او قهرمان زندگی آن
وی قصد داشته خودش را بکشد، او  ود کهشمیو متوجه  بيندکه بعدها او را در چند جای دیگر می

 با مردنش به مملکت خدمت کند. تا قصد داشتهکند مرد همانند همان قهرمان فکر می
وهو یضغط علی شفتيه و یقبض أحد کفيه بالآخر في قوة و عصبية کتنّه یغالب دموعا  قد تنفجر »

 (72:لاتا)عبدالقدوس، «مِن عينيه أو یقاوم اعصابه حتی لایخر مغشيا  عليه..
رد مانده در برف(، با )م در این بخش داستان، دوست عبدالقدوس با دیدن نقاشی کاپيتان

به عبارت ؛ هایش به هم در تلاش است که آرامش خود را حفظ کندها و چسباندن دستفشردن لب
دیگر او نقابی از آرامش و خودداری یا خونسردی را بر صورت زده تا دیگران از تلاطم درونش مطلع 

 مناسب توسط فرد برگزیدهچرا که در موقعيت  ؛نشوند. این نقاب، از منظر یونگ نقابی مثبت است
 شده تا افراد ناراحتی درونی وی را نبينند.

 
یس(چهره  های ناآشنا )پار

فردی لبنانی که تابعيت فرانسوی داشت.  ؛بود «ک» فرد دیگری که نویسنده با او آشنا شد، آقای
یک « ک»که را در پاریس ملاقات کرد. رفتارهای این مرد پر از ریاکاری بود. آقای س او عبدالقدو
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نگار برای کار در ابتدا فقير بود اما کم کم با دلالی ثروتمند شد. روزنامه ،ميليونر خسيس بود
اش مجبور به ملاقات او در دفترش شد و منشی مرد سعی در فریب نویسنده دوستان مصری

 اما موفق نشد.  ،داشت
ثُ في صَوت خافَت لایَکاد یَصل إلی أذني» ج کلماته مِن بَينِ ابتسامة ریاء و و تَخر كوهُوَ یَتَحَدَّ

 (129:لاتا)عبدالقدوس،« خسة و نذالة
نقابی  ،بر لب داشت و همراه با ریاکاری و پستی و نامردی بود« ک»نقاب لبخندی که آقای 

اما فرد از  کند.توجه افراد استفاده میداند از نقاب لبخند برای جلبچرا که مرد می ؛مثبت است
کند و بالطبع تتثير مطلوبی بر مخاطب خود نخواهد گذاشت و افراد استفاده نمیطور کامل نقاب به

گونه است که جامعه او متوجه این موضوع خواهند شد که نقاب وی، با ریاکاری همراه است و این
 داند.را فردی قابل قبول نمی

 
 چهره های آشنا )شش مرد و یک دختر(

شوند و هر وی می یمرد دلباخته 9کند که ا روایت میهای آشنا، داستان دختری رداستان چهره
رسند که دهند. مردها به توافق میآوردن دل دختر، هر کاری برای او انجام میدستکدام برای به

کنند تا دختر های خود را بازگو میها یک نفر را انتخاب کند. پس ویژگیدهند دختر از بين آناجازه
کسی که فکر  ؛ای دو طرفه استگوید عشق علاقهنتخاب کند. اما دختر میها را بشناسد و ابهتر آن

دختر به گریه  و شوندهمه از اتاق خارج می ،کند من او را دوست دارم در اتاق بماند و بقيه بروندمی
 او را حس نکرده بود. یچرا که معشوقش، علاقه ؛افتدمی

..ابتَسَمَت له الفتاة ابتسامة یَستَطيعُ أن یَف»  «هم منها کل شیء و یَستَطيعُ إلّا یَفهم منها شَيئا 
 (:10:لاتا )عبدالقدوس،

نشاند تا هر مرد از احساسات واقعی وی مطلع نقاب لبخند نقابی است که دختر بر چهره می
لذا اگر نقابی در  ؛برندها هستند که داستان را در مسير اصلی خود پيش میهمين نقاب زیرا ؛نشود

کند. میداده و مسير داستان به کلی تغيير پيدا ها رفتاری متفاوت از خود نشانشخصيت کار نباشد،
حساسات خود را تا پایان داستان مخفی نگه دارد تا هر شد تا اکودختر می، داستاناین بنابراین در 

ان طور کامل معرفی کنند. دختر بعد از هر معرفی، لبخندی را به همان مرد نششش مرد خود را به
چرا که  ،د تا هيچ چيزی از ورای آن لبخند مشخص نباشد. این نقاب، نقابی مثبت استهدمی

نقاب با شخصيت اصلی یکی نشده است و فرد از حضور این نقاب مطلع بوده و به خوبی از آن 
 دارد.کند و در نهایت نقاب را از چهره برمیاستفاده می
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 چهره های آشنا )دختر(
بيند. در مورد او از یک شود که عبدالقدوس او را در بالکن هتل میجا شروع میداستان دختر از آن

ه او دختری از خانواده ثروتمند فلسطينی است که به جای اقامت در ود کشنمیزن مهاجر فلسطينی 
اش هم یک نگاه و لبخند و سلام دهد در هتل اقامت کند و هزینهاردوگاه پناهندگان ترجيح می

بلکه  ؛بينداش نمیکند در نگاهش هيچ چيز از اشک بر خانوادهرد با او صحبت میاست. وقتی م
ای با دختر گونهاما عبدالقدوس به ،کننده بر لب داشته که سعی بر فریب او داردلبخندی وسوسه

 کند.کند که او را تحقير و عصبانی میبرخورد می
أری في عينيها دموعا  تبکی الأهل المشردین و  وکُنتُ أنتظرَ أن أسمَع منها حدیثا  عن الجهاد أو»

، بَل  العز الضائع و ترثی بها الوطن و مرتع الصبا.. ولکنی لَم أسمَع حدیثا  عن الجهاد و لَم أر دموعا 
سمعتُ ضحکة فاجرة رنت في اُذني کَصوت صفارة الأنذار و رَأیتُ في عينيها دَعوة کادَت تنسيني 

 (131:لاتابدالقدوس،)ع «إنّی زَوج و صاحب عيال!
ای اصيل و ثروتمند بود، بعد از مهاجرت، برای کنترل دختر این داستان، که از خانواده

نخوردن از شرایط پيش آمده، نقاب دختری بدکاره را بر چهره زده و در هتلی احساساتش و غصه
آنجا در این نقش فرو پردازد. دختر تا کند که بهای آن را با لبخند و نگاهی اغواگرانه میاقامت می

 یرود، سعی در فریب او نيز دارد. به عقيدهرود که وقتی عبدالقدوس برای صحبت با او میمی
اند و نقاب نهان شده یدانند زیر سایهها خود نمیهایی در شخصيت افراد است که آننقاب»یونگ 

 «را نيز باید کنار زد هاتضادند که اینت در واقعي هستند که با ها پندارها و خيالاتیآن
-که دختر با نقاب همسان شوددیده مییونگ و روند داستان  یبا توجه به گفته .(092:1:97)یونگ،

شده و هيچ تصميمی برای کنارزدن این نقاب منفی ندارد. این همانندسازی نقاب با شخصيت 
نوعی او را به نقش تبدیل  اش دور کرده است یا بهو دختر را از منِ واقعی نمودهاصلی دختر، تورم 

 کرده است.
 

 های آشنا )نسل جدید(چهره
کند که مردم او را به عنوان هایش را روایت مینویسنده در این داستان مجاهدت یکی از همکلاسی

که  یبار نخستين زیرا ه است؛اما در اصل مجاهدت وی خالصانه نبود شناسند؛میقهرمان سياسی 
دختری صاحب که  رفته، برای فرار از پليس به منزل یکی از آشنایان ودشمیجرم سياسی مرتکب او 

. بنابراین بعد از گذشت شودمیدختر  یو دلباخته کندمیها سپری روز را در خانه آن 02. او است
 اینکه در نهایتتا  گرددمیدنبال راهی برای دیدن دختر و صحبت با وی روز و ترک خانه، به 02
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شدن در خانه دختر را ی پنهان، بهانهقهرمان یک مانند به تا شودمیم سياسی جرمجددا  مرتکب 
 زیرا رود؛ی نمیو دیگر به دنبال جرم جدید کندمیاما بعد از جرم سوم رفتارش تغيير  بيابد.

 ای به ميهن پرستی نداشت.و آنچنان علاقه کردهازدواج  فرد ثروتمندیبا  اشمعشوقه
جریمة سياسية اُخری ي ف كرتلِيعودَ إليها کما یرید أن یَعود، إلا أن یش یقرط كاذن فَليسَ هنا»

لِيطارده البوليس مِن جدید،ویَعود بطلا  کما کان.ویختبیء في دار الفتاة مِن جدید،ویَعود بطلا  کما 
 (191-192تا: لا )عبدالقدوس،« کان

شخص برای دیدار  که توان مشاهده نمودبالا میبا بررسی این داستان به خصوص در مثال 
کند تا هم مقبول دختر و کردن با وی، از نقاب قهرمانان سياسی استفاده میش و زندگیاهمعشوق

ها پنهان شود و بتواند مدتی را با وی بگذراند. این نقاب از وی باشد و هم در خانه آن یخانواده
 یخود به جامعه بالأخص خانوادهچرا که فرد برای اثبات  ؛شوددیدگاه یونگ، نقابی مثبت تلقی می

گونه نيست دختر، نقاب قهرمان را بر چهره زده و خود بر این نقاب واقف است؛ به عبارت دیگر آن
 که خود را فراموش کرده و نقاب بر خودِ اصلی شخصيت غالب شده باشد. 

 
 گیرینتیجه

کمک سبک خاص او که  های گوناگونی از زندگی بههای عبدالقدوس مضامين و پيامدر داستان
های او در سفر به مجموعه داستان« صانع الحب»شد. کتاب نگاری بود، بيان میهمان روزنامه

دهد. با توجه به واقعی بودن اروپا و آداب و رسوم و همچنين رفتار و عقاید رایج در غرب را شرح می
پرسونا مورد  یاز جنبه تا صانع الحب شدکوشيده ها و سبک خاص وی در نگارش داستانداستان

 و نتایج زیر حاصل شد: گرفته بررسی قرار
بنابراین آثار ادبی  ؛گيردبر اساس نظریات یونگ، ادبيات تحت تتثير ضمير ناهشيار قرار می

گونه تجربيات هستند. صانع الحب نيز به  دليل اشتمال بر این یبستر مناسب مطالعه
است. یونگ  ی«پرسونا»مناسبی از  یی واقعی نمونههاهای واقعی و همچنين داستانشخصيت

های صانع الحب به در بيشتر داستان ،ها استحيات اجتماعی تمام انسان ینقاب که گاه لازمه
های شده که شخصيتهای صانع الحب باعثخورد. پرسونا و تتثير آن در داستانچشم می

کار گيرند و با آن های مختلفی را بهافشان نقابخود و در راستای اهد یها برای بيان اندیشهداستان
های صانع الحب در کرده و به مقصود خود برسند. بيشترین نقابی که شخصيتنقاب، نقش بازی

های مختلف برای پرسونای لبخند است که در موقعيت ،اندروابط اجتماعی خود از آن بهره جسته
دوم نقاب خونسردی و یا  یر گرفته است. در وهلهها قراشخصيت یکردن منِ واقعی بر چهرهپنهان
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های دیگری نقاب. همچنين ها مختص عبدالقدوس استتفاوتی بوده که این نقاب در داستانبی
خبری، ثروتمند بودن، محبوبيت، قدرت و قهرمان در چون دانایی، نقاب دروغين باکرگی، بی

 . به چشم می خوردداستان 
اخلاق وارد  ییونگ، کارکرد مثبت یا منفی پرسونا در حوزه یهمچنين با توجه به نظریه

بلکه نوع آن صرفا  بر اساس کاربرد هشيار و ناهشيار و همچنين مفيد یا مفيدنبودن آن  ؛شودنمی
های مستخرج تنها یک نقاب به عنوان گردد. در نقابپرسونا در موقعيت خاص خود تعيين می

هایی مثبت بودند که در زمان مناسب، نقاب نقاب همگیها، شد و مابقی نقابنقابی منفی دیده
شده و فرد از انتخاب آن اطلاع کامل داشته و در ادامه داستان آن نقاب را از چهره مناسب انتخاب

-نقابی منفی به ،برداشته است. اما نقاب دختر فلسطينی که با آن خودِ واقعی را فراموش کرده بود

د انتخاب این نقاب به اختيار شخصيت بوده اما این همسانی با نقاب تا چرا که شای؛ رودشمار می
 شود.رود که دختر خودش را فراموش کرده و گویی با نقاب یکسان میآنجا پيش می
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یه(. 1:73.)گریگوری فيست و فيست، جس ، تهران: نشر 10، ترجمه یحيی سيدمحمدی، چهای شخصیتنظر
 روان.

 ، بيروت: دار الکتاب الجدیدة المتحدة.الرمز و القناع فی الشعر العربی الحدیث(. :022.)ي، عليکند
پردازی کارکترهای آثار منتخب اصغر در شخصیت« نقاب»م بررسی مفهو »ش(. 1:79معصومی، مونا.)
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 آزاد اسلامی واحد رامسر.
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یة ی الحب لإحسان عبد القدوس صانع في لبرسونامظاهر ا  ونغبناءً علی نظر
 حسین شمس آبادي0
 علیرضا حسیني1
 رفعت فیضي1
 سحر دهقاني4*

ص  المُلَخَّ
في الواقع، تکون البرسونا علی شکل قناع یضعه الشخص  .ص والآخرین في المجتمعشخبرسونا هو وسيط بين الال

 عانصمجموعة ، نحو : في القصص البرسونا علی وجهه لکي یظهر بشکل شرعي في المجتمع. یمکن رؤیة آثار أقدام
مجموعة من ال هفحص هذن بمثابة مرآة کاملة لحياة الناس اليومية ومشاعرهم، وهي مکتوبة کصحيفة. الحب هي

 نظرا   بشکل صحيح. من المشاعر الحقيقية للناس وکيفية التعامل معهممعرفة المزید هادفين  ،غيونل البرسونامنظور 
 برسوناالشخصية، فقد بذلت محاولة لاستکشاف جوانب ال برسوناحد أبرز عناصر القصة في هذه المجموعة هو لأ

کثر القناع من تشير نتائج البحث إلی أنّ . لمجموعة قصص هذا العمل بطریقة وصفية تحليلية  اي استخدمتهتال اتأ
التي تم وضعها علی وجوه الشخصيات في مواقف  الابتسامة أنّهاالاجتماعية  هاالحب في علاقات صانعشخصيات 

أقنعة ی ویمکننا أن نر ، هناك قناع من البرودة أو اللامبالاة خاص بعبد القدوس.ثانيا   .أنا الحقيقيمختلفة لِخفاء 
والبطل في القصة. في الأقنعة  ،القوةوالشعبية، والثروة، والجهل، وقناع العذریة الزائف، وأخری مثل المعرفة، 

 وفقا   هتم اختيارحيث  المناسب، الموقففي  الأقنعة إیجابيةغيرها من قناع واحد سلبي وعثرنا علی  المستخرجة
 ي استمرار القصة أزال القناع عن وجهه.وفللغرض وکان الشخص علی درایة کاملة باختياره ، 

 
 .عبدالقدوس، صانع الحب، البرسوناغ، یون: الکلمات الدلیلیة
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